LESSON 4
Participles

4.1. Introduction

Participles are verbal adjectives. As a verb, a Participle may take any
construction that finite parts of the verb may take. As an adjective,
a Participle may be used in any appropriate Case, Gender and Number.

As a general principle, Participles express Aspect but not Time.
The Aspect of the Participle expresses the type of action in relation to
the verbal form to which it is subordinate. Most simply, a Participle
may be subordinate to a finite verb in the Indicative Mood. But it may
also be subordinate to a finite verb in a non-Indicative Mood, or to an
Infinitive, or even to another Participle. The subordination of a Participle
to another verb form applies more readily to the adverbial functions
of circumstantial and supplementary Participles than to the adjectival
function of attributive Participles.

The Imperfect Participle expresses continuous or repeated action
contemporary with the action of the verbal form to which it is subordinate.

The Perfect Participle expresses (the state resulting from) action which is
completed in relation to the verbal form to which it is subordinate.

The Aorist Participle expresses momentary action, which may be either
prior to or contemporary with the action of the verbal form to which
it is subordinate. If the context allows it, an Aorist Participle may (but
need not) be translated ‘after stopping’ or ‘having stopped’. But such
a phrase as yéywve Bonoas (Hom.Od. 5.400) clearly means ‘he calls out
with a shout’, not ‘having shouted he calls out’.

The so-called ‘Future’ Participle expresses an intention and may be
subordinated to any Tense of an Indicative verb. The Participle has no
Time reference in itself but is subordinate to the Time reference of the
Indicative verb, whether Present, Past or Future. Thus, the ‘Future’
Participle needs to be regarded as an Intentive Participle, analogous to
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the Intentive (‘Fut.’) Optative and Infinitive (Lessons 2.1 and 3.1). Like
other Participles, this Intentive Participle may be subordinated not only
to a finite Indicative verb, but to a non-Indicative verb, an Infinitive or
another Participle.

4.2. Forms

The usual paradigms for the Participles in the Active Voice begin as follows
(Nom. masc. sg.).

Imperfect

Tadwy (while) stopping
Perfect

TETAVKAS having stopped
Aorist

Tavoas stopping
‘Future’/Intentive

Tavowy going to stop

The only certain example of a Future Perfect Participle in classical Greek
is the Passive form Stamemolepnoopevor ‘going to have been fought
out’ (Th. 7.25.9.)

4.3. Functions

4.3.1. Attributive Participle (Adjectival)

Like other adjectives, a Participle may be used attributively; it is then
normally placed between the definite article and the noun to which it refers.

mpos TN Tapovoav &¢sv (Th. 2.88.3.)
in face of the present sight
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A longer Participial phrase may sometimes be placed only partly between
article and noun.

... Kal avTd ye 81 TalTa ... SnhodTal Tols €pyols VTodeéoTepa
SvTa Ths dNuNs kal Tol viv Tepl adTOY SLd TOUS TONTAS AOYOu
kateoxnkoTos: (Th. 1.11.2.)

... and this <campaign> itself [the Trojan war] ... is shown by the actions
<undertaken> to be inferior to its reputation and to the assessment which has
now come to prevail concerning it on account of the poets.

The attributive Participle kaTeoxnk6T0S stands outside article and noun,
ToU ... \Oyou.

The Participle may be used attributively after the definite article even
without a noun.

0 dinyotpevos (PLSmp. 172 C.)
the <person> narrating, the narrator

4.3.2. Circumstantial Participle (Adverbial)

A Participle may be used to express the circumstances under which an
action takes place, usually the action of the Main verb of a sentence.
A circumstantial Participle expresses an adverbial relation such as Time,
Cause, Condition, Concession, Manner, Means or Purpose. Such
a Participle is not used with its own definite article. If it agrees with a
noun which has an article, the Participle stands in the predicate position,
before the article or after the noun. kaimep or just kal may precede
Participles expressing concession (see also Lesson 26). ©S may
precede Participles expressing Cause (Lesson 23) or Purpose (Lesson 27).

1 8¢ Bouln €éEeNboloa év amoppNTw cuvéNaPBer Nas ... (And. 1.45.)
And the council, <after> adjourning, secretly arranged to arrest us ...

€EeNBoloa expresses time.

kal ol mapd Odlacocav avbpwtmol pwailov fdn TNV KTHoW TOV
XPNILATOV Totovpevot BeBatdTepov gkovv ... (Th. 1.8.3.)

and the people by the sea, <since they were> now, rather, achieving the
acquisition of resources, were living more securely ...

mToloUpevoL expresses Cause.
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SeloavTes pf 1L dia T Evpdopar voploavTtes élacowdfoeadal
kal dvTes EmiTipol venTeplowoty, 0T kal dpxds Twas €xorTas
atipovs émoinoav ... (Th. 5.34.2.)

fearing that, if they thought that they would be downgraded because of
the disaster and if they remained enfranchised, they would revolt, they
disenfranchised them, even some currently holding office ...

vopioavTes and OvTes express condition.

3 L4

dpa \oyiletal Tis VoV, 0 dvdpes Abnraliol, kal Hewpel TOV
TpOTOV 817 OV péyas yéyovev achevns v 1o kat’ dpxas PINTTOS;
(D. 1.12.)

Does any one of you, O men of Athens, take account and observe the means
through which Philip, though being weak at first, has become great?

4 .
(1)1/ €Xpresses concession.

N KATATENDY 08’ EmeEépyn Opacis; (S.Ant. 752.)
Do you thus boldly go to extremes in actually making threats?

€TATELNDV expresses manner.

Kp. TadTNV TOT > 0VK €00° 0OS €TL {Hoav yapels.

Al 18’ ovv BaveliTal kal Bavods’ el Twva.
(8.Ant. 750-751.)

Creon: It is not possible that you will ever marry this girl while
she is still living.

Haemon: She will therefore die and by dying she will destroy
someone.

Bavoio (a) expresses means.

mOAMV Te voploat xpn €v alodilols kal molepiols oikiobvTas
téval ... (Th. 6.23.2)

And <we> should acknowledge that we are going in order to found a city
among foreign and hostile <people> ...

otktotvTas (‘Fut.’/Intentive Partc.) expresses Purpose, as may the
Imperfect Participle.
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OoTE TO VUV TMOTOV WS €yw TpdTepor pLev éEémievoa ék TS
TONEWS EXWV TO petpaxiov ... (Lys. 3.32.)

And so to which one of you <is it> credible that 1 previously sailed out from
the city having the boy <with me...?

€XwV expresses attendant circumstances in general.

4.3.3. Supplementary Participle (Adverbial)

A supplementary Participle is regularly used in idiomatic phrases with
a significant number of verbs such as the following. Although the Greek
construction is adverbial, the corresponding English idiom most often
uses a gerund (verbal noun) as direct Object of the finite verb.

apyxeobat to begin (doing something)

StaTelelv to continue (doing something)

Ndeabat to enjoy (doing something), to be pleased (to do something)
mavechal to stop (doing something)

TUYXAVELV to happen (to be doing something)

A\’ fidopat pev o’ elotdov map’ EATda
avahdvvov BAéTovTa kapmvéort’ €L (S.Ph. 882-883.)

Well, I am pleased to see you contrary to expectation
[ree from pain <and > still alive and breathing.

€018V is Aor. Partc. with fSopat.

kal yap €TOyxavor mpgny €is doTu oikoBev aviwr ®anpddev:
(PLSmp. 172 A.)

For I happened to be going up during the early morning to town from home
at (lit. ‘from’) Phalerum.

k] 7 . o . . bl /
aviwy is Imperfect Participle with e TOyxavov.
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4.4. Negatives

In the classical period, 00 negates a Participle with factual force and p7
negates a Participle with indefinite or conditional force. In the Hellenistic
period, p1 is increasingly used with all types of Participial phrase.

avdpes Iépoat, oUTom Uty €xel: Bovhopérolat pev épéo melbeadal
€oTL Tade Te kal d\\a pupla dyadd, ovdéva moHvor Sovlompeméa
&xovat: un Bovdopévotot 8¢ épéo melbeoBal elol vy movoL TH
X0LLO Tapaminatot avapibpnTot. (Hdt. 1.126.5.)

Men of Persia, this is the situation for you: if you are willing to obey me,
there are these and ten thousand other benefits for you while having no slave
labour; but if you are not willing to obey me, there are unnumbered labours
like yesterdays for you.

9 / b4 . . . .
ovdeva ... €xovot: Temporal or general circumstantial Participle.
1N Bovlopévotat: conditional Participle.

melBeabat here takes the Genitive Case by analogy with dkovetv. épéo
(Tonic) = €pod (Attic).

References

Goodwin (1889), Syntax of the moods and tenses of the Greek verb, §§138-153,
213-217, 224, 821-846, 877-901.

Smyth (1956), Greck grammar, §§1166-1167, 2039-2056, 2060-2069, 2079—
2105, 2110-2119, 21232148, 2720-2734.

EXERCISE 4

Translate the following passages. Give particular attention to the Aspect
of the Participles, so far as idiomatic translation allows.

1. 6tav yap pdhoTa oltou TuyxdvnTe Sedpevol, dvapmalovow
OUTOL KAl OUK €0ENOVaL TWAETY ...

paoTa especially, precisely, just (Modifies 6Tav.)
o1T0S, -0U, O grain
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detobal to be in need (of) (+ Gen.)
avapmalew to snatch up

(€)8érelr to be willing (+ Infin.)
TWAETY to sell

NyoUpevos 8¢ €ym dewov ewal TolavTa €0ilecBal Tolely T
Bou\Ay, AvacTds elmor OTL pot dokoin KpVew ToUS OLTOTONAS
KATA TOV VOLLOV ...

nyetodar (Mid.) to think (+ Acc. and Infin.)

Sewobs, -1, -Ov terrible

édiewv to accustom; (Pass.) to become accustomed
(+ Infin.)

Sokely to seem (right)

kplvew to judge

OLTOTOANS, -0V, O grain-seller

kaTéBnr x0es eis Iewpaid peta Thavkwvos Tol AploTwros,
mpooevEbevds Te TH Bed kal dua TNy €opTny Bovlopevos
Bedoachal Tlva TpdHTOV TOHoOVOWY, ATE VOV TPOTOV AYOVTES.

kaTaPalvew to go down

x0és yesterday

Iewpa()ets, O, Acc. -6 Piraeus

ToU AploTwros the <son> of Ariston

mpooelxeahal to pray (to) (+ Dat.)

€0pTN, IS, M festival

feacbal (Mid.) to see

aTte (+ Parec.) inasmuch as (doing something), since
(they are/were doing something)

ayew to celebrate (a festival)

e ’ 3 7 \ ~ '/ 3 7
oL O av, papTupnoavTes TA Pevdhy aAdlkws avbBpwmous
amolMéoavTes, €dlnoav Tap’ VPV PevdopapTuplwy, Nrik’ ovdey
NV €71 mAéov Tols TeTovdOTLL.

ol 8(¢) but others
amol\lvat to destroy
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to be convicted of (+ Gen.; Intr. 2nd Aor.
arovat)
when

TOde  évbupnTéov,

moAOL {0 TOANA  kal  Sewd

KaTnyopnoavtes mapaxpipa eENMéyxtnoar Gevddpervol oUtw
davepds, GoTe VUAS TONU Av Holov diknr \aBetv mapd TOV
KATTYOPWV 1) TAPA TOV KATNYOPOUREVWV”

€vhupnTéov
OTL
Kkal

/ / /
dewos, -1, -Ov

mapaxpfpa (adv.)
eEeléyxew

Pevdeabal (Mid.)
bavephds (adv.)
dilknv Aappavew

<it is> necessary to keep in mind (+ Acc.)
that (expanding T08€)

When joining an adj. of size or number
with a descriptive adj., kal is regularly
omitted in English translation.

serious (here internal Acc. with
KATNYOPHOAVTES)

promptly, immediately

to prove someone (Acc.) guilty (of doing
something) (+ Partc.)

to speak falsely, to lie

openly, obviously

to exact punishment

For since these [men] were attributing the responsibility to those [men],
we, having summoned the magistrates, were questioning [them].

to attribute .... to
responsibility

to summon

magistrate
to question

these [men]
those [men], [them]

avadépelv (+ Acc. and eis + Acc.)
aitia, -as, M

mapakalelv (Imperf.), Tapakaréoat
(Aor.)

dpxov, -ovTos, O (Partc. as noun)
€puTav

Refers to grainsellers

Refer to magistrates
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